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Feuchtemessung für KWL-Geräte und EC-Ventilatoren
Mesure du taux d’humidité pour appareils KWL et ventilateurs EC

CFT-WS CFT-AED 

B �Wandschrank  
mit Klarsichttüre CFT-WS

B �Potentialfreie Kontakte für Ein- 
und Ausschalten der Lüftungs-
geräte

B �Periodische Lüftung möglich
B �Einspeisung und Kontakte auf  

Klemmen verdrahtet
B �Masse (BxHxT)  

195 x 198 x 115 mm

B �Auswerteinheit mit Display für 
Feuchtemessung CFT-AED

B �mit Schnappschienenbefestigung
B �Eingänge: Aussenfeuchtefühler/

Innenfeuchtefühler
B �je 0..10 V
B �Speisung: 24 V DC
B �Mikroprozessortechnik für  

temperaturkompensierte
   �Feuchtesteuerung mit periodi-

scher Lüftungsansteuerung
B �über potentialfreie Kontakte
B �Kontaktbelastung:  

1 Amp. AC3, 230 Volt
B �Masse (BxHxT)  

125 x 90 x 52 mm

B �Unité d'exploitation avec  
display pour la mesure de  
l'humidité CFT-AED

B ���Pour montage sur rails à cliquet
B �Entrées: Sonde d’humidité 

extérieure/sonde d’humidité 
intérieure

B ��Chacune 0..10 V
B ��Tension d‘alimentation: 24 V DC
B �Technologie à microprocesseur  

pour commande de l’humidité  
avec compensation de la  
température avec mise en mar-
che périodique de la ventilation

B ��Contacts libres de potentiel
B ��Charge des contacts:  

1 Amp. AC3, 230 Volt
B �Dimensions (LxHxP)  

125 x 90 x 52 mm

B �Armoire murale avec porte 
transparente CFT-WS

B ���Contacts libres de potentiel pour 
marche/arrêt des appareils de 
ventilation

B ��Ventilation périodique possible
B ��Alimentation et contacts sur  

borniers câblés
B �Dimensions (LxHxP)  

195 x 198 x 115 mm

Zu beachten:  
Die eingestellten Parameter des von uns gelieferten Controllers entnehmen Sie bitte dem 
Abnahmeprotokoll. 

Die Feuchtesteuerung kann zu einem besseren Raumklima beitragen, dies ist aber abhängig 
vom Lüftungskonzept sowie den örtlichen und baulichen Gegebenheiten. 

Die Steuerung ist nicht konzipiert um einen bestehenden Feuchtigkeitsschaden zu beheben, 
bzw. einen Raum zu entfeuchten.

A noter que :  
Vous trouverez sur le protocole de remise, les réglages d’usine des paramètres de l’unité 
d’exploitation fournie par nos soins. Tous changements dans les fonctions ou les paramètres 
peuvent avoir une influence sur le fonctionnement. 

La gestion du taux d’‘humidité peut contribuer à un meilleur climat intérieur, mais est dépen-
dante du concept même de la ventilation, du local et des conditions structurelles du bâtiment.

Cette régulation n‘est pas conçue pour pallier à des dégâts d’humidité déjà existants ou à 
déshumidifier une pièce.

CFT-FTF CFT-WSG

B �Messfühler für Feuchte- und 
Temperatur für Innen- und 
Aussenbereich zu CFT-WS

B ��Feuchte: 0...100% r.F.
B ��Temperatur: -35°C + 35°C
B ��Ausgänge: 2x 0..10 V DC
B ��Speisung: 24 V DC
B ��Masse (BxHxT)  

63 x 158 x 37 mm
B ��IP30

B �Sonde d’humidité et de tem-
pérature pour l’usage interne 
et externe CFT-FTF

B ��Humidité: 0...100% HR
B ���Température: -35°C + 35°C
B �Sorties: 2x 0..10 V DC 
B ��Tension d’alimentation: 24 V DC
B ��Dimensions (LxHxP)  

63 x 158 x 37 mm
B �IP30

B �Wetter-/Sonnenschutz für 
CFT-FTF

B ��Masse (BxHxT)  
170 x 135 x 173 mm

B Kunststoff UV Beständig PETG
B �zwingend für Aussenmontage 

erforderlich

B � Pare-pluie/pare-soleil p/ son-
de d'humité CFT-FTF

B ��Dimensions (LxHxP)  
170 x 135 x 173 mm

B �en matière synthétique PETG 
résistant aux UV

B �obligatoire pour l'installation à 
l'extérieur

Bestell-Hinweis:  
Für eine Aufputz-Montage müssen 1x CFT-WS, 1x CFT-AED und 2x CFT-FTF bestellt werden.

Indication lors de la commande:  
Il y a lieu de commander les quatre articles lors d’un montage apparent:
1x CFT-WS, 1x CFT-AED et 2x CFT-FTF

Bestell-Hinweis:  
Wetterschutz-Gehäuse für die Montage des Aussenfühler (1x CFT-FTF).

Indication lors de la commande:  
Caisson étanche pour le montage de la sonde extérieure (1x CFT-FTF).
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